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Nr. 1. LandcS-Vertheidigung.
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Landsleute aller Gauen!

Seine Majestät der gütigste Kaiser
hat mich am 9. dieses zum Oberkom¬
mandanten unserer Landes-Vertheidi-
gung ernannt, eine allerhöchste Gnade
und Ehre, die mir über alles geht,
weil ich Eure treue Anhänglichkeit an
Kaiser und Vaterland, und Eure von
den Vätern ererbte Tapferkeit könne,
die in jüngster Zeit wieder so glänzend,
und über alles Lob erhaben, unser
Landes-Regiment in Italien bewährte.

Viele von Euch können mich aus
der friedlichen Zeit meines Regiments-
Kommandos— Alle sollen mich jetzt
in den Zeiten der Gefahr kennen lerne-i.

Wir wollend.es Kaisers Vertrauen
pflichtgemäß und ehrenhaft rechtferti¬
gen. Gegenseitiges haben wir schon,
denn es war Euer Wunsch, mich in
dieser schweren Zeit im Lande zu ha¬
ben; was mich erhebt und stolz macht.
Vereint werden wir stark sein, jede
Gefahr mit Gottes Hülfe glücklich be¬
stehen. Es gilt ja unsere theuersten
Güter! Der Feind ist an der Etsch,
aber schon ziehen Landes-Vertheidi-
gungs-Kompagnien dahin, um ihn, in
Vereinigung mit unfern Jägern und
andern Truppen, zu bekämpfen. 'So-

I. Oike8S clel pae86.

Oompatrioti äi tutti i
<ji5trEi!

8ua lVIae8tsl'^mantiS8imo no8tro
Imperators mi nomino si y m. o.
(lomanclante 8uperiore «teils no8tr«
6ike8S clel pse8e, uns Praxis 8ovrans,
ecl un onore , oliv mi ö piü osra cki
tutto , perelie mi e nots il vo8tro
teüele attaeeamento all' Imperators,
ecl alla patria, eä il valore , elie ere-
6ita8te äai vo8tri pa6ri , eomprovato
anede negli Ultimi tempi corn res-
plenüentemente , ecl oltre ogni 1o6s
clal no5tro klê imento clella kro-
vineia in ltalia.

Alolti cli vo! mi eono8eono giä
clall' epoea paeiliea clel mioLoman-
<1a clel IleZZimento , ora tutti mi
impare ânno a eono3eer6 nel tempo
clel perieolo.

lVoi voZliamo Aiu8tilieare 8eeonclo
il no5tro 6overe ecl onore 1a eon-
li6en â clel no8tro 8ovrano . Oella
no8tra vieenclevole eonliclenLS 8iamo
sieuri , perelie e^li ku il vo8tro cte-
siclerio cli avermi in gue8ti tempi
peno8i nel vostro kae5e , cli oliv io
ne vo ^lorio5o e 8upertio. Ilniti , noi
8aremmo lorti , e 8uperer6mmo ke-
lieemente eoll ' ajuto 6i Oio o^ni
perieolo . 8i tratta clei no8tri beni
i piü eari ! ll nemieo e ßiü all ' ^ctiZv,
per clove mareiano îa (Compagnie
clella 6ife8a clel pae86 per 8eonlißßerlo



bald eS die Errichtungs-Geschäfte er¬

lauben, gehe ich Euch voran.

Seine kaiserliche Hoheit der Erz¬

herzog Johann — wer kennt und liebt
ihn nicht den Volksfreund — ist unter
uns , ist mit uns . Mit unbedingtem
Vertrauen wollen wir uns seiner wei¬

sen Oberleitung und immer guten
Rathe hingeben. Mir aber werdet
Ihr in Einigkeit den nöthigen Gehor¬
sam leisten und den Ruhm vergönnen
mit der That beweisen zu können, daß

ich würdig bin Euch und dem Lande
anzugehören.

Innsbruck am 19. April 1848.

Der Ober -Kommandant

unite 3i N08tri eaeeiatori e äi sltre

truppe . Appens Ali sllari 6l orgs-

ni/ .LS/.ione lo permettono vi pre-

eeäero.

Lus ^ lte «LS Imperiale I'^ reicluca

Oiovanni , elii non eonosee , e non

sma «zUesto amieo 6el popolo , e

kra noi , egli e eon noi . 6on uns

conlläenra eieca voglismo sbban-

äonsrei alls sus ssAAis äirerione

superiore eä sl suo sempre ottimo

eonsiAlio . ^ me presterete in srmo-

nis ls N6668ssria ubbitlienres , e non

mi neglierete Is ßloria äi <ümo8trsre

eol katto » cd « io son äegno cli 68ser

uno clei vostri , e 6i sppsrtenere sl

vostro ka68e.

Innsdruek si ly Aprile 1348.

II Oomumlunie 8uptiiolo

Roß - ach,
G . M.
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